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Magyarország és Románia. 
Kálnoky gróf maga elismerte a dele- 

gáczióban a Romániában történt események 

helytelenségét és ezzel közvetve alakilag 

udvarias, de tárgyilag szigoru birálatot mon- 

dott felettük. Abban tehát nincs vélemény- 

különbség, hogy Magyarország követelései 

Romániával szemben az eddigi szelid eszkö- 

zökkel ha lehet, különben pedig, mint Kál- 
noky is kötelességszerüleg kilátásba helyezi, 

a körülményekhez képest szigoritott eljárási 

módon fognak érvényesittetni. Ebben a gya- 

korlati politika szempontjából legfontosabb 

kérdésben teljes egyetértés van Falk Miksa 

dr. előadó, Apponyi gróf és Berzeviczy de- 

legátusok nyilatkozatai között. Elvárjuk te- 

hát, hogy az az erélyes intelem, melyet a 

magyar delegáczió a román kormányhoz 

intéz, végre tényleges eredménynyel fog 

birni. 

Ezt az eredményt, melyet a magyar 

nemzet Romániától követel, csak abban lát- 

hatjuk, hogy a román kormány nemcsak 

igéretek és barátságos szavalatok, hanem 

komoly és erélyes rendszabályok által is 

teljesiti nemzetközi jogi kötelezettségeit a 

szomszéd magyar állam iránt, a mi eddig 

éppen nem történt. Kálnoky maga is meg- 
erősiti e kötelességmulasztást a legérthetőbb 

módon, következő szavaival, melyekben a 

legélesebb megrovás foglaltatik a román 

kormány ellen; ,„Kétségtelen, hogy külön- 

féle inkorrektségek történtek."* 

Ez az intés és a tény, hogy egy óva- 

tossága és nyugodtsága által oly magas fok- 

ban kitünő diplomata, mint Kálnoky gróf, 

volna a román kormányt, 

kijelenti, hogy a delegácziónak bizonynyal 

elég erélyesen hangzó nyilatkozatai minden- 

esetre hasznos benyomást fognak kelteni, — 

szolgáljon Bukarestben komoly intelmül arra 

nézve, hogy egy kis szomszéd állammal 

szemben a legbékésebb nagyhatalom türelme 

sem határtalan. Őszintén ki kell jelentenünk, 

hogy a magyar közvélemény mindaddig nem 

bizik Románia baráti biztositásaiban, a mig 

a román kormány valódi bizonyitékait nem 

adja annak, hogy a román irredentisták ha- 

zug szédelgései ellen erélylyel fellép. Dob- 

rudzsában orosz államterületen szintén élnek 

románok, a kik ott semmiféle politikai sza- 

badságot, semmiféle nemzeti jogokat és sem- 

miféle sajtószabadságot sem élveznek; mig 

a magyar állampolgárok, legyenek bármely 

anyanyelvüek, korlátlan birtokában vannak 

mind e jogoknak. 

Ha a román agitátorok a nemzetközi 

joggal ellenes beavatkozásnak Oroszország 

belügyeibe csak tizedrészét kiséreluék meg, 

mindabból, a mit azok ma Magyarországon 

még mindig müvelnek, az orosz kormány 

már rég megszakitotta volna a diplomácziai 

összeköttetést a bukaresti kabinettel. Az 

orosz kormány ez esetben a legélesebb meg- 

torlások és Romániára nézve igen érzékeny 

határzár által már rég arra kényszeritette 

hogy a román 

cselszövők ama klikkjét, a mely idegen ál- 

lam területén akar hazaárulást szervezni, 

rendben tartsa, ugy hogy hazaáruló üzelmei 

legalább az ország határain tul ne csapjanak. 

Nem adhatjuk fel tehát azt a reményt, hogy 

a román kormány megérti a helyzetnek az 

1 ő mulasztása által teremtett kritikus komoly- 

ságát. 

Ez értelemben fog a magyar delegáczió 

Kálnoky gróf külügyminiszternek bizalmat 

szavazni, tekintettel összpolitikája érdemeire. 

Ez a bizalmi szavazat abban végződik, hogy 

a miniszterre bizzák az eszközök megválasz- 

tását és mindenekelőtt a körülmények sze- 

rint szigoritott eljárás idejének megállapitá- 

sát Romániával szemben. 

Kálnoky gróf kijelentette, hogy kész 

ezért a teljes felelősséget elvállalni. A ma- 

gyar delegáczió ez ügyben ujból bebizonyi- 

totta, hogy a magyar parlament pártkülönb- 

ség nélkül praktikus diplomácziát követ. 

Ezért méltányolják Kálnoky gróf argumen- 

tumát, hogy igen könnyü lenne erélyes jegy- 

zékeket irni és lehető legmesszebbmenő 

követelményeket emelni. De midőn egy 

nagyhatalom áll szemben mint erősebb egy 

kisebb állammal, kevésbbé feltünő de állha- 

tatos és következetes müködéssel többet 

lehet elérni, mint ha mindjárt kemény sza- 
vakkal és fölösleges élességgel lépünk fel. 

Kálnoky gróf azt állitja továbbá, hogy 

maga a román kormány ellen használja ki 

a romániai ellenzék a leghevesebben az ir- 

redentista nemzeti agitáczió, - a mit a 

„Pester Corresp." hivatalos értesülések alap- 

ján már évek óta ismételten konstatált. — 

Nem a kellő időben és helyen választott el- 

járással tehát csak a Sturdza Demeter által 

vezetett ellenzék ügyeit látnók el, a mely 

ellenzék egészen belevetette magát ebbe a 

magyarellenes dákóromán mozgalomba. Ezek 

amaz okok, a melyek miatt a magyar de 

TARGSZA. 
Hosszufalusi Máté ispán. 

(Logofetulu Moteiu.) 
—- Elbeszélés. — 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenecz kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(Folytatás.) 

IV. 

A táncz a Radicza korcsmájában volt és ott 
senki sem kérdezte, hogy miért van a táncz épen 
nála, miért nincs másutt, miért nincs más korcs- 
mánál, holott még kettő van a faluban 

Senki sem kérdezte, de mindenki tudta. 
Három ezigány volt; egyik klárinéttal, a 

másik kobozzal, a harmadik, a legszőkébb köztük, 
fulladásig fujta a pánsipot. 

Másodrendü dolog, hogy miként énekeltek a 
czigányok. A falusiaknak ugy tetszett, hogy jól 
énekelnek, vigan, mintha már régóta nem lettek 

volna tánczban. 
Sokan voltak Radiczánál. 
Az alföldi leányok piros vagy kék szalagos 

pucsokban, karton ruhákban, vékony fodros vá- 
szon ingekben, fejükön átlátszó fehér fátyollal, 

nyakukon gyöngygyel, 
kel, ujjaikon csiga-gyürükkel, türelmetlenül ál- 

- 
réz vagy üveg kéz-élők- 

lottak egyfelől és szem-lesütve adták az ártat- 
lanokat. 

Férjes nők állottak közöttük, sulyos mezei 
munka által megfonnyadt arczaikkal, vagy pedig 
igazgattak még egyet-mást a leányok öltözetein, 
mig megérkeztek a legények és kész a táncz. 

Nézd csak ezeket, különböző szinü nadrá- 
gaikban, melyek kissé bőre vannak szabva, gal- 
éros és három gombu ingeikben, drága papucsok- 
ban, posztó vagy selyem mellényekkel, pávatol- 
lakkal vagy virágokkal ékesitett finom kalapok- 
ban; nem hinnéd, hogy paraszt legények, kik 
még tegnap agyondolgozták magukat a mezőn s 
s kik meztelen lábakkal jártak a buza- és árpa- 
tarlókban, mint valami sima járdán. 

„Dinga, dinga. Czini, czini*, kezdik a zené- 
szek és a táncz megindul. Körös-körül és a Ra- 
dicza lóczáin állanak az öregek, öreges öltözeteikben, 
de viseletük hasonló a fiatalokéhoz; fejükön rend 
szerint kucsma, lábaikon füzős papucsok. Külön- 
féle dolgokról mesélgetnek, melyek hajdan meg- 
voltak, de a melyeket ma már elhordott a szél. 

Amott a falusi lelkész, zsiros ruhájában, fo- 
nott hajjal, melyet a reverenda alá rejtett, faolajas 
papi sipkával, piros, bibircsós orral s kezében 
czujkácskával (szilvapálinka); mesél az ördögök- 
ről, az angyalokról, a szentekről, a sátánról, az 
ima erejéről, a hitről, a mely a fiatalokban gyö- 
keret vert, és igy terjed Krisztus tanitása a nép 

között. Valódi apostola a hitnek; senki sem te- 
het kifogást ellene, ha csak azért nem, mert 
hiányzik kezéből a hit jelvénye. 

tánczot már régen elkezdették. 
A táncz: csak táncz, de szebb a Radicza 

korcsmája belül, mint kivül. 

Kivülről egy öl nagyságu négyszögü ablak 
látszik, oláhországi sajátságos ablaküvegekkel, 
melynek polczocskáin különféle üvegek különböző 
szinü italokkal állanak. Ezek mellett apróbbak; 
amott fennebb pasztráma, tovább bárányhálók, 
borjuczombok, az eresz alatt pedig szintén egy 
rakás pasztráma, melyeken millió számu legyek 
zsonganak, segitvén a zenélésben a ezigányoknak. 

mint mondám, a Radicza korcsmája 
szebb belül, mint kivül, és a ki azt akarja mon- 
dani, hogy Radiczánál volt, menjen be a házba. 

A korcsma, melyben most sokan ültek, csak 
olyan, mint a többi korcsma; de van két tisztább 
szobája az előkelőbb vendégek számára, vagy — 
a mint Radicza szokta mondani – a „poblik" 
emberek számára. Ez a két szoba agyaggal volt 
sikárolva, mindkétfelől hosszu ágyakkal, melyek 
pokróczezal és mindenféle házi szőttessel voltak 
betakarva. Kelet felől képek. Mindenik szobában 
egy asztalka, egy-egy aranyrámás tükör, néhány 
kép, melyek bulgáriai jeleneteket tüntetnek föl. 
Egyik ágy rakva volt a gerendázatig párnákkal, 
takarókkal és betakarva házi szőttesekkel, Az 
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legáczió teljesiteni fogja a Kálnoky minisz- 

ter által kifejezett kérelmet, hogy bizzák rá 

Romániával szemben az eszközök és az el- 

járási mód megválasztását, miután politiká- 

jának czéljait és az elért eredményeket a 

általában nem. Kenyérkérdés az egész. Fabritius 
Károly ur erősen fél, hogy a vidékiek nem fog- 
nak boltjába járni; pedig addig, mig jó porté- 
kája van, nem lesz panasza. Mint előre látható 
volt, a képviselőtestület a parkirozás kérdését 
ismét elodázta, és ha Puscariu József ügyvéd 

magyar delegáczió ismételten helyeselte. A 

román kormány pedig vonja le a magyar 

delegáczió tárgyalásaiból azt a végleges ta- 

nulságot, hogy a magyar állam türelme Ro- 

mániával szemben ki van meritve. 

Politikai hirek. 
* A pápa és a magyar házassági jog. A ,N 

Fr. Presse" jelentése: Az ,Osservatore Romano" 
szerint az egyház, ha a m gyar házasságjogi ijavas 
lat szentesitést nyer, nyugodt megadással fogja 
viselni sorsát. A magyar delegáczió külügyi albi- 
zottságának tegnapi üléséről a lap résztetes táv- 
iratot közöl, de egy szóval sem emliti Samassa be- 
szédét. Az olasz szabadkőmivesek nagymestere 
Milánóban tartott beszédében követelte, hogy a 
pápa, mint minden más vallásfelekezet feje, a tör- 
vények alá helyeztessék, s ne legyen neki külön 
állása, a mi abszurdum. 

* Samassa és a agyr Állam.* Előre látható 
volt, hogy a ,M. Á meg fogja támadni Eger tu- 

dós és nagynevü érsekét, dr. Samassa Józsefet. 
Megszoktuk már, hogy ha kathólikus előkelősé- 
geink hazafias, tisztességes és józan ész diktálta 
uton haladnak és nem engedik magukat a ,M. A." 
által vezettetni, akkor nincs az a szidalom, mely 
lyel a „M. Á." ne illetné. Most is ő, a ,M. Á 
meri egy Samassának nagy tudományát, megbiz- 
hatóságát kétségbe vonni. Egy Samassáról meri 
írni, hogy sem az egyház tanitásával, sem a 
igazsággal, sem az egyház tiszteletével meg nem 
egyező nyilatkozatokra ragadtatta el magát. Sze- 

gény ,M. A !* 

s
 

Városi ügyek(" 
Városi képviselőtestületi közgyülés volt szer- 

dán, melyen ismét elodáztatott kicsinyes és indo- 
kolatlan okokból a sétatér és fellegvár közötti tér 
parkirozása. Igaz ugyan, hogy mi a tanácsi és 
állandó bizottsági határozatot egyaránt nem tart- 
juk helyesnek, mert mi az egész tért parkirozva 
akarnók látni, mig a hetivásárt és egyáltalában 
minden szekérmegállást és tanyázást a városból 
kiszoritva szeretnénk látni. Ez felelne meg csak 
a czélnak és félmunka a tanács ajánlata, s még 
szükkeblübb az állandó bizottság ajánlata, mert 
vagy egészen parkirozni kell a tért, vagy egy- 

*) Tárgyhalmaz miatt tegnapi számunkból 
elmaradt. 

agyag falak is be voltak teritve minden szinü 
hosszu szövetekkel, melyek az egész szobának 
alakot kölcsönöznek. 

Nem kérdezi senki, hogy mindezt ki csinálta . 

elég az, hogy Radicza ügyes volt s mindezeknek 
ő volt a tulajdonosnője. 

A népség a tánczba volt elmerülve. 
Egyszer csak megszünik a táncz, az öregek 

fölemelkednek a lóczákról s végignéznek az uton, 
az ördöngös korcsmárosnő pedig kidugta fejét az 
ablakon s ő is arra nézett, a merre az emberek. 

Máté jött lóháton. 
Öt hónapja, hogy nem járt Radiczánál s igy 

mindnyájan csodálkoztak: hogyan lehet Máté 
Radiczánál a tánczban és mit szándékozik cse- 
cselekedni. 

A logofet halvány arcza annyira fel volt in- 
dulva, hogy szivverését vélték hallani. Leugrott 
lováról a parasztok üdvözlése között, lovát a szen- 
tek gondviselésére bizva, s leverte magáról a port 
és belépett Radiczához. 

Radicza a legszebb szobában fogadta, mint 
azelőtt mindig tette, és szemei közé tekintett, de 
most még semmit sem szólott, mert hirtelen észre- 
vette, hogy Máté nem néz egy enesen, hanem sze- 
meilt a földre szegezte. 

Különös pillanat volt az. 
rejymmea követkozik.) 

felebbezése folytán a minisztérium 
nem fogja latba tenni hatalmát, soha sem lesz a 
tér parkirozva. 

A tárgysorozat előtt több interpelláczió in- 
téztetett a polgármesterhez. Ezek között nem 
hiányzott a komikum sem. Egyik városatya gali- 
cziai zsidó-inváziótól fél, a másik pedig vizet kér. 
A zsidók elszaporodása ellen intézkedés fog té- 
tetni, de az Ötvös-utcza vizet nem kap. 

A havasi legelők bérbeadására nézve létre- 
jött árverési cselekmény jóváhagyatott. 

A törcsvári malmok árverése ujabban kitü- 
zendő határidőben fog eszközöltetni. 

A tramvay-mizeriák be fognak szüntettetni. 
A Fóris Mihálylyal kötött egyezség a „Ro- 

sea" nevü havasi legelőre vonatkozólag helyben- 

hagyatott. 
Az erdészeti pénztári hivatalnoknak 6 öl fa 

adatik évente. 
Klees Mihály rendőrnek 200 frt kegyado- 

mány szavaztatott meg. 
A tárgysorozat többi pontja egy jövő köz- 

gyülésre halasztatott el. 

neghivó. 

Brandner Antal karnagy közel 25 év előtt 
lépett városunk szolgálatába és ezen időn á 
nemcsak a városi zenekart a tökélynek magas 
fokára emelte, de városunk zeneélete körül is a 
legnagyobb érdemeket szerezte magának. 

degro molto vivace. 2. Liszt Ferencz: 

— ónkéntesi vizsga. Tegnap este az összes 
egyéves önkéntesek Szebenbe mentek, hol holnap 
kezdődnek a vizsgák, melyeken kitünik, hogy 
ki lesz másodéves, ki lajdinant ur. Reméljük, 
hogy nem lesz másodéves egy sem. 

— Az özvegy trónörökösné kunyhója. Ste- 
fánia üzvegy trónörökösné már napok óta Velen- 
eczében van. Minden nap kijár a Lidora és hasz- 
nálja a tengeri fürdőt. Épittetett magának a ten- 
gerparton egy kis kunyhót, a mely arra való- 

ne legyen kénytelen a többi fürdőzők közé ve 

gyülni. 
— Müsor a szeptember 26-án megtartandó 

Lorenz-Morgenstern hangversenyhez Gmeiner Lula 
kisasszony szives közreműködése mellett. 1. Men- 
delssohn : Hegedü-konczert E-mollban, Op. 64. a) 
Allegro molto appassionato. b) Andante. c) Al- 

Dalok Schu- 
berttől. a) „Tavaszi lugas." b) „A vándor. 3. 
Robert Franz: a) „Im Mai", b) „Mutter, o sing 
mich zur Ruh, c) „Willkommen mein Wald". 
4. C. Saint-Saens: Introduction et Rondo capric- 
cioso, hegedüre zongorakisérettel. 5. F. Chopin : 
a) Nocturn-ök C-mollban. Op. 48, 1. sz. b) Ke- 
ringő E-mollban (oeuvre posthume). 6. a) Schu- 
mann R.: ,„A diófa", b) Jensen A.: „Klinge, 
klinge, mein Pandero", c) Grieg E.: „Rózsák 
alatt", d) Schumann R.: „Tavaszi éj". T. a) Gold- 
mark C: „Air a 18. Op. hegedü-l 
ből. b) Wieniawsky H. : Scherzo- Tarantelle Op. 16. 

— Ferencz József utazásai czimen a párisi 
„Figaro" rövid tudósitást közöl, melyben a király 

tiroli és lembergi utjáról emlékezik meg. Ugy 
Lembergben, mint Tirolban nagy lelkesedéssel 
fogadták a királyt - mondja a párisi lap tudó- 
sitója — ez a lelkesedés azonban inkább a király - 

Az alulirottak tehát az egész kedvelő 
közönség nevében vélnek cselekedni, midőn al- 

kalmat adnak, hogy Brandnerünk szolgálati ju- 
bileumát szélesebb alapon akarják rendezni és 
ebből kifolyólag Brandner karnagynak összes ba- 
rátai- és tisztelőihez azon felszólitást intézik, hogy 
ezen jubileum módozatainak megbeszékse végett 
a tervbe vett f. 
hó 25 én délután 6 órakor a városi tande sterem- 
ben megjelenni sziveskedjenek. 

Brassó, 1894. szeptember 21. 

Dr. Matyéka Károly. 

Rombauer Emil. 

Brennerberg Ferencz. 

Hintz Ernő. 

KÜLÖNFELEK. 
A király tegnap a balassa-gyarmati had- 

gyakorlatok befejezésével Visegrádra ment, a hol 
szarvasvadászatok vannak. A szarvasvadászatok 
két három napig tartatnak, vagy esetleg tovább 
is, a szerint, hogy milyen lesz a király vadász- 
szerencséje Innen-Bécsen át Neubergbe megy a 
király, a hol szintén udvari vadászatok lesznek, 
azután pedig október elején Budapestre jön a de 
legáczió üléseinek bezárására. Október 6- és 
8-án delegáczionális ebédek lesznek a budai ki- 

rályi palotában. 

Ma van Rosenkranz Mariska kisasszony 

hangversenye. 

- Károly román király és Erzsébet román 
királyné a ma délútáni rendes gyorsvonattal sza- 
lonkocsiban átutaztak Romániába. A király, midőn 
a vonat a pályaudvaron megállt, egy zárt ablak 
előtt ült, fogadta a köszönéseket és elhagyta he 
lyét. Ellenben a szép és kitünő szinben lévő ki 
rályné egy nyitott ablakon átvett egy sürgönyt és 
nagyon nyájasan fogadta a kocsi előtt állott plein 
parádéban megjelent polgármestert, Brennerberg 
karemen urat, kivel néhány szót váltott. Ugyan- 
csak kitüntette megszólitással Neugebauer urat, a 
zálogház tőnökét, kit a királyné nég óta jermart 
9 perczig állt a vonat s aztán tovarobogott. A pre 
deáli állomás fel van diszitve Ott várja a hazatérő 
királyt és királynét a trónörökös, egy disz-század 
és egy katonazenekar. Hogy mit fog irni az ,Ada- 
verul", azt ők tudják. 

A királyi palota nagytermének kibővité- 
sével külsőleg már elkészültek s most még a 
belső összeköttetési munkák vannak hátra. Ezt 
azonban erre az esztendőre abbanhagyták s majd 
csak jövő tavaszszal folytatják a munkát. 

mélyének szólt, mint az osztrák-magyar poli- 
tikának Aggódva kell gondolni arra az időre, 
mikor majd Ferenez Józsetet más király váltja 
fel Ausztria majd akkor fogja meglátni, hogy 
a mindenkitől szeretett királyt ügyetlen államférfiak 
kormányozták. 

— Hangverseny. A városi zenekar holnap 

rendkivül érdekes hangversenyt ad a „Central Nr. 

18* szállodában. Kezdete 8 órakor, belépti dij 30 kr. 

— A Margitsziget megvétele tárgyában a fő- 
és székvárosi tanács azt határozta, hogy Józset 
főherczeg ajánlatát nem fogja nyilvános ülések bi- 
rál ta alá bocsátani, hanem polgármester össze- 
hivja a kerületek vezérembereit és bizalmas érte- 
kezleten állapitják meg a teendőket ez ügyben s 
e konferenczia határozatai alapján fog a tanács 

az ajánlat fölött érdemlegesen nyilatkozni. 

—– A Brandner Antal karmester jubileumára 
vonatkozó meghivót különösen ajánljuk t. olva- 
sóink szives figyelmébe. 

— Vaszary Kolos biboros herezegpriyis Esz- 
tergomban teljes visszavonultságban tanulmányai- 
nak él. A primás Balassa-Gyarmatról kocsin 
Váczra ment, s onnan a fővárosba készült. Az 
utitervet azonban egyházi ügyek miatt megvál-. 
toztatta, s Váczról Esztergomba utazott. A her- 
czegprimás a jövő hét elején érkezik meg a fő 
várbaba- — Megemljtiik itt, a primás már 
végleg 1 ta az uj s 

felépítését Az uj intézet a régi épület helra 
lesz a vizivárosi templommal szemközt. A tani- 
tóképző intézet émtósté a tavaszszal mátr meg- 

kezdik. 

—– A kolozsvári torhaverseny. Az idel ko- 
lozsvári kerületi tornaverseny előkészületei után 

itélve. nagyszabásu lesz. Temesvár, Arad, Nagy 
várad, Csik-Somlyó, Székely-Udvarhely, Nagy- 
Enyed főiskoláiból 300 tanulót jelentettek be; a 

kolozsváriakkal együtt mintegy 500 tornász vesz 

részt a versenyen, mely a Trencsén-téren lesz e 

hó 23-án délelőtt 9-1 óráig. A téren 1000 főnyi 
közönség számára épitenek tribünöket. 

— Berzeviczy Albert kultuszminiszteri volt 
slnb s orsz. mint a demo- 

grá ik á elnökének 
punkban is nltett nagy érdekü felolvasását, 
illetve tanulmányát: „A testi novelés kérdéseiről 

árisban megjelenő előkelő szaklap: vu 

internationale de Peseigement" szóról szer- közli 
a legutóbbi számában. Nálunk pedig egyik-mási 

ügynevezett. mtonfigy szaklap alig vett róla tud 
mást, a mi párisi tudós világ 
is megbecsült é és s kitöntetett – Berzieve ezyre 
szégyen. 
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Magyar tanárok Olaszországban. A kor- 
mány költségén Olaszországban tanulmányuton 
volt tanárok utolsó csoportja is visszaérkezett a 
fővárosba. A tanárok, kiknek Pastuiner Gyula dr. 
egyetemi tanár volt a vezetőjük, csaknemi egy hó 
napot töltöttek Olaszországban, hol Róma, Nápoly 
Flórencz és Velencze műemlékeit tanulmányozták. 

— Hipnozisos halál. Salamon Ella, a thuzséri 
kastély szemefénye, alapi Salamon Tivadar fiatal 
leánya, a hipnózis áldozata lett. A szegény leány 
kitünő médium volt a hipnotizáláshoz és Neukom 
ur nagy örömét találta a szegény leány hipnoti- 

zálásában. Ámde Salamon Ella a rajta tett kisér- 
lot alatt meghalt Utolsó szavai voltak: „Legyünk 
elkészülve a legrosszabbra." Ekkor hirtelen feldőlt 
a székén, rekedten hörgő rikitás jött ki torkából, 
nyelve száján előretolódott s élettelenül esett le 
a földre. Az egész megrémült társaság odasietett, 

éterinjekeziót adtak neki, de hiába, mert néhány 
p mulva ki dett Most már az egész 

tudományos világ azzal foglalkozik, hogy mi okoz- 
hatta a halált. A bonczolás azt igazolta, hogy agy- 
velejében egy csepp vért sem találtak. Hogy a 
rögtöni halált mi okozhatta, a felett nincsenek 

tisztában az orvosok. Hasztalan is volna ma már 
a konstatálás, mert a fődolog az: tiltassék be a- 
hipnotizálás, mert az egyenlő a gyilkolással. El- 
altatni könnyü az embert, de életre hivni nem 
lehet. Annyira még nem haladt az orvosi tudo- 

mán y 
— Lukácsiu Szatmáron. Szatmáron lesz Luká- 

csiu László rágalmazási pörének tárgyalása, mely- 
ről már emlitést tettünk. Hogy elejét vegyék azok- 
nak a tüntéseknek, melyekkel Lukácsiut szatmári 
hivei fogadni akarták, a hirhedt pópát még teg- 
nap egész váratlanul Szegedről Szatmárra kisér- 

ték rendőri fedezet alatt. 

-- Egy polgári iskola államositása. Orosháza 
l g folyamodott a közoktatásügyi minisz- 

tériumhoz, hogy polgári iskoláját vegyék állami 
kezelés alá. A miniszter tudatta a községgel, hogy 
kérelmét oly föltétellel teljesiti, ha évenkint 2000 
frttal járul az iskola fentartásához. 

— Magyar Dunagóőzhajózási társaság. A ma- 
gyar és osztrák kereskedelmi miniszterek — mint 

értesülünk - ama ivánságnknak adtak kifejezést, 
hogy azoknál a t czélja 
a dunai forgalom tekintetében, mindkét fél jogos 
érdekeinek szem előtt tartásával egységet hozni 
létre, az uj társulat is képviselve legyen. Minthogy 
azonban e társulat csak az erre vonatkozó tör- 
vényjavaslatoknak elintézése után fog megalakulni, 
mindkét intézet, mely a kereskedelmi miniszterrel 
a szerződést megkötötte, meghivást kapott, hogy 
magát a szóban forgó tárgyalásokon képviseltesse. 
E meghivásnak eleget teendő, Kornfeld Zsigmond 
és Pekár Imre igazgatók részt fognak venni a tár- 
gyalásokon. 

— Sok az egyetemi polgár. A budapesti tu- 
domány-egyetemen a rendes beirások véget ér- 
tek és ezentul csak azokat irják be, a kik kato- 
náskodásuk vagy valamely más ok miatt elmara- 
dásukat előre bejelentették. Már most konstatálni 
lehet azonban, hogy az egyetemi polgárok száma 
az idén tetemesen emelkedett. Különösen nagy a 
szaporulat a jogi karon. Legalább százzal több 
jogász lesz az idén mint a mult évben volt. Nö- 
vekedett a bölcsészethallgatók száma is, ellenben 
fogyott az orvostanhallgatóké és pedig tfőleg az 
első éven; a hittudományi hallgatók száma állana 

dóan egyforma. A számszerinti kimutatás csak e 
hó végén, az utólagos beirások befejeztével lesz 
összeállitható. 

Román gazdasági kiállitás Szebenben. A 
„Tribuna" részletesen ismerteti a szebeni román 
gazdasági kiállitás programmját és a jutalmazás 
módozatait. Jobb is ez, mint a fenhéjázó, de a 
konyhára keveset hajtó magas politizálás 

Alapitványok a mensa academica a javára. 
A budapesti tud deákasztala javára 
özv. dr. Herich Károlyne urnő néhai férje emlé- 
kére ezer koronás alapitványt tett. Ugyanerre a 

ezélra Kedves József joghallgató 21 frtot küldött, 
mint az egyetemi estély tiszta jövedelmét. 

Diák-kongresszus Oláhországban. Az oláh 
jákok Romániában Constanzában nemsokára 
ngreszusra jönnek össze. A magyarországi di- 

ákol özül csak a hires mártir, Korolán unoka- 
ö egy böedapesat joghallgató megy le hozzá- [ 

juk, de rajta kivül egész kivándorlást rendeztek 
az erdélyi oláh ügyvédek és pópák, a kik „elnyo 
mott testvéreik" nyomorát akarják ott feltárni. – 
Constanza ajánlatára s az Erdélyből átránduló oláh 
testvéreket ingyen szállitják el Magyarország ha- 
táráról e városig. Mindezeket talajdonképen azon- 
ban nem az oláh diákok, hanem a hirhedt oláh 

Liga tervezi. 
- A „Dreptatea" a szabadelvű miniszte- 

rekhez hoz „Nucleolus" álnév alatt egy gunyköl- 
teményt, a mely ig y végződik: Még a szabad- 

elvüpárt is csak pénzért hiszen nektek, de látja 
a világ, hogy kik vagytok, hát vessétek le az 
álarczot." (Ez a derék poéta még sokra viheti. 

Szedő.) 

— Kühne Ede Magyarország legrégibb gaz- 
dasági gépgyár tulajdonosa Mosonban, kinek bu- 
dapesti főraktára eddig Váczi-körut 21. sz. alatt 
állott fenn, uj raktárát, mely adőváros látványos- 
ságai közé sorolható, kiválóan izlésesen épült sa- 
ját házában, Váczi-körut 57/a sz. a. a nyugati 
pályaudvar közelél en nyitotta meg. Egy a legjobb 
izléssel berendezett nagy, impozáns csarnokban 
mindennemü saját gyártmányu gazdasági gépek 
és eszközök gyüjteménye van kiállitva, mely min- 
den szakértőt bizonyára érdekelni fog. 

Kiállitás. A bordeauxi osztrák magyar 
konzulátusnak egy jelentése szerint az ottani ,So- 
cieté Philpmatidue" 1895. évben XIII. általános 
kiállitását fogja megtartani. A kiállitás bizonyos 
szakmák, czikkek és termékekre nézve egyetemes 
jelleggel fog birni Az érdekeltek bővebb tudósi- 
tást a brassói kereskedelmi és iparkamara irodá- 
jától szerezhetnek. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 

1894. szeptember hó 21-én 

n (es, kir. udv. szállitó) selyem- 
Hennebel g . gyára Zürichben a privát meg- 

rendelők lakására közvetlenül szállit: fekete, 
ehér és szines selyemszöveteket méterenként 45 
krtól 11 frt 65 krig postabér- és vámmentesen, 

sima, csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 
maszolt stb. (mintegy 240 különböző minőség- 
és 2000 különböző szin- s árnyalatban.) Min- 
ták postafordulóval küldetnek. Svájczba czim- 
zett levelekre 10'kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCOE AOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Kiadó lakások 
és 

butorozott szobák. 
Értekezhetni a róm. kath. ple- 

bánia-hivatalban, Kolostor-uteza 23. 
219 (1 3) szám alatt. 

Billard – tekeasztal, 
Egy még igen keveset használt 

tekeasztal a Fekete-utczai ugyneve- 
zelt vörös fogadóban., Foit korcs- 
márosnak az üzletből való kiköltözése 
miatt meglepő olcsó árban eladó, Magyar aranyjáradék 

Magyar koronajáradék .3956.06 a 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4 1], 8, 126.50 esetleg használati bérért kiadó. 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4/.4, 101 
Magy. kel. vasut áll. kötv 1876- -ból 
Magy. földteherm. kötvény 4. 95.75 
haltnérési jog megváltási kötvény 100.— Belvárosi Bank- ég Váltóüzlet. 

rvát-szlavon földteherm. kötvény 7- 
Magy nyereménysorsjegy kölcsön 152.95 HEOHT SAMU, Budapest, Kossuth- -hajos-utoza 13. 
Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcsön .143.— 
Osztrák járadék papirban . 88.15 Sorsjegyeket, arany és ezüst Deérzekeka Fivatalos 
r árfolyamlap szerint vesz és elad 

ztra áara a . . Oszírák ke ogtják dek 0, 775 Értekpapirokra csekély kamat mellett kölcsönöz. 
1860. évi osztrák államsorsjeg y 146. Tözsdei megbizásokat kötésenkint 300 frt fede- 
eztremagya arreszvény 101.50 zet mellett elfogad. 
Magyar hitelbank-részvény T. 
Osztrák hitelintézeti részvén 367.20 Törlesztéses kölcsönt ad birtokokra. 
Osztr-magy. államvasuti részv ény sgs7- Ilfrt 50 kr. évi dijért sorsolási lapot k küld 
20 frankos arany gneonalok) 987 Igérvények erekytrodalni mika 60.9 g yek minden huzáshoz kaphatók. 

12425 N ,Boelvárosi bank- és váltó-üzlet" 
20 arany 12.18 Eecht Samu. 

szel Nagy választék utazó bundák és köpönyegekben. E 

s vás Ovás Óvá Csak saját pénzének V 8! 

ELLEVSÉGE 
s mulaszthatja el magának arról meggyőződést sze- = 

a 2 rezni, hogy mostantól kezdve csupán nálam lehet : 
s legolcsóbban és legelőnyösebben vásárolni. 

Nem kell sajnálni az időt 
e m = és győződjenek meg a tényleges olcsóságról. 

E NAGY RAKTÁR 
s mindenféle férfi- és fiu-ruhákban és kalápokban 
énői- és gyermek-ezipőkben 

- s raktárom túllömöttsége miatt bámulatos olcsó rakon 

Mély tisztelettel 

k 41- ASCHER 1ZSÁK 
s Kapu- uteza .. BRASSO Kapu- utcza 1. 

"usdyodizo so Ter Ud9f M9 ZseIvA TöV k 
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A Brassói Első sm 

(Waiss Mihály utcza14. sz ) 

I. El1fos a a : 

kisebb takarékbetéteket 5 évi felmondással 59-ra, taka- 
rék-letéteket folyó számlán bármilyen összegben, alap- 

szabályszerü felmondással 41,0,-ra, 

c minden adó és egyéb járulék levonása nélkül 

II. KOÖlcsöont adi 

váltóra, értékpapirokra és jelzálogilag biztositott fekvősé- 
gekre, a legjutányosabb és legelőnyösebb módozatok és 

feltételek mellett. 

Hivatalos órák — ünnepnapok kivételével - naponkint 2-5 óráig. 
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„Első Magyar Általános Biztositó Társaság" 

főképviseletét Brassó város és vidékére átvettüik s az ember éle- 
tére, kiházasitási, életjáradék, továbbá tüz-, viz- és jégkár elleni 
biztositások kötésére a n é. közönség becses figyelmé felhivjuk s 

ezen általunk képviselt társaságot ajánljuk. 

Az ig gazgatásá g. 
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PESTEVAPLÓ 
naponta kétszer megjelenő politikai napilapra. 

A ,„Pesti Napló"" a legtartalmasabb és legszebben kiállitott napilab és e mellett a legolcsóbb 
Folyó évi október elsejétől kezdve a reggeli és esti ritette. A ,PESTI NAPLÓ tárezarovatának rendes dolgozó- 

lappal együtt - egyszerre küldve — évenkint 14 forintért társai lettek : 

fizethetni elő. Cami am 1 atole 
„,PEESTI NAPLÓ" regénytárczája a legvonzóbb az F ille Famtraro kmtole France, 

egész világon; a szerkesztőség magához váltotta öt évre M e Dee, C d 
ules Lemaitre, atulle Mendés, 

Alnhonse D n det és óegrg 1 et Francisgue Sarcey. Marecel Prévost, 
valamennyi megirandó regényeinek kizárólagos forditási Arman lve tre, 
jogát. Igy novemberben kezdi meg a közlését Georges d sy Baul Bourget 
Ohnet legújabb regényének, melynek czime: urak a franczia irodalom nagynevü jelesei — s ezenfelül 

a jövőre is felkeresik a ,PÉSTI NAPLÓ tárczarovatát 
g kitünő dolgozataikkal a magyar irodalom legkiválóbb elbeszélói. ! Régi harag. eldtrer sztnésak éezkrniistó vizssá 

Októberben közli André Theuriet legújabb regényét, I PESTI NAPLO karácsonyi ajándéka ! 
melyen a nagy franczia elbeszélő most dolgozik és mely oly fényes meglepetés lesz, aminőt a világ semmiféle lapja 
a nizzai kozmopolita társasággal foglalkozik. Január folyamán sem nyujt olvasóinak. Csak annyit jelzünk előre, hogy az 
közli Alphonse Daudet-nak épp most készülő regényét, irodalmi és művészeti remekek egész kincsesháza fog kará- 
melynek tárgyát a világhirü költő a a saját ifjuságából me- csonyra a PESTI NAPLÓT előfizetőinek asztalára kerülni. 

ELŐFIZETÉSI PFELTÉTELEK: 
- Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külön-külö ázhoz 

Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre: vagy postán küldve Budapesten és e Rázhoz 

Egész évre . 14 frt – kr. Negyed évre .3 frt 50 kr. Egész évr . 18 frt – kr. Negyed évrve. 4frtő0kr 
Fél évre. frt – kr. Egy hónapra1 frt 20 kr. Fél évre. . 9 frt - kr. [Egy hónapra 1 frt 60 kr. 

A PESTI NAPILÓ" Kkiadóohivatala. 
Budapest, Ferencziek-tere, Bazárépület. 



Melléklet a ,BRASSÓ" 143. számához. 
— k osk, felefokszekéet Néhány 

évvel ezelőtt Londo Páris között egy társulat 
elefonszeköttetést létesitett, melyet a magas 
dijtételek daczára a közönség igen sürün vesz 
igénybe. Ugy látszik, ezen a példán felbuzdulva. 
akarja most a belgu kormány egymással telefon 

utján összekötni Londont, Berlint és Brüsszelt. 

— Az arczpor, mint méreg. Sajátságos mér- 
gezési e foglalkoztatja most a karlsbadi orvo- 
okat 45 éves hölgyet küldtek a napokban 
orvosai a világhirűü fördőbe, hogy ott keressen 
gyógyulást makacs görcsei és egyébb bántalmai 
ellen. A fürdő orvosai szintén megvizsgálva a höl- 
gyet, megállapitották, hogy nagymérvü vérmérge- 
zésben szenved. Kitünt, hogy a pácziens évtizedek 
óta használja a rizsport, a mely legtöbbször szén- 
savas ólommal van keverve, s ez a por idézte elő 
nála a vérmérgezést. 

— Amerikai hirdetések. Egyik amerikai uj- 
ság, a „Louisville Gazette" hirdetőrovatában a 
hakok batm a következő gyá ászjelentés volt olvas- 
ató 

Mary Allen Green mélyen megszomorodott 
szivvel értesiti rokonait, barátait és ismerőseit 
szeretett férje, Fred Allen Green haláláról. A 
megboldogult korai halálát 38.000 dollár készpénz 
és egy jól kezelt birtok tulajdonában siratja 
gyászoló fiatal özvegye." 

Nem kevésbbé éredeti az a hirdetés, a mely- 
lyel egy másik amerikai nő keres magának férjet 
a yJamestocon Advertieer" hasábjain. A hirdetés 
igy szó 

A fé rjem két esztendei boldogtalan házas 
élet tán jónak találta, magát a legelső szegre 

felakasztani. Miután a birtokomat egymagam nem 
tudom kezelni, sem 257 munkásomra nem ügyel- 
hetek fel kellőképen, keresek olyan férjet, a kit 
tőlem az első uram példája nem ijeszt el. Mary 
Grover, Jacksonville. 

Apróságok. 

Bizalmatlanság. 
Nikiáltó (a vásáros komédia előtt): Tessék 

besétálni! Itt lehet látni a legnagyszerübbet, a 
legborzasztóbbat, a mi még sohasem létezett 
A csodaholgy, 298 kiló nehéz.. De hát miért 
nem tetszik besétálni? Félni tetszik talán ? 

lczig : Fhélni? .. . én nem fhélem mago- 
mat de hát ünmhaga mondta, hogy sohasem 

létezett, ki thodja, hogy n máma fog- e létezni ? 

A magyarázat. 
Első orvos: Ez valóságos talány. Multkor 

voltam Dr. Csikaróssy kollégánknál a rendelési óra 
alatt; a szoba tele volt pácziensekkel, és az a 
szerencsétlen még sem tud zöldágra vergődni. 

Második orvos : Soha se csodálkozzék ezen. 
Hát nem látta taján felirva : „Dijazás csak gyó- 
gyulás esetén"; persze hogy sohasem kap dijazást 

Szakácsnék közt. 
Panna : Hát hol tartasz már a szeretőddel, 

Juczi ? 
Juczi: Oh, nagyon jól vagyunk. Még csak 

vagy öt krigli sört fizetek neki, akkor biztosan 
elvesz. 

: etá ? Hisz mindennap együtt lehet őket 

A korcsmában. 

Első vendég : Nem tudja, kérem, hogy miét 
barátkoztak ugy össze Hatossy irodatiszt az ő uj 

látn 
arrg vendég : Hát csak azért, mert Hatossy 

sohasem kapja feleségétől a lakáskulcsot, a szoba- 
urnak pedig van knlcsa, hát legalább haza me 
het vele! 

A régi jó világból. 
1868. szeptember 7-én, mint fiatal házas em- 

bert, felkért egy jómódu hétfalusi csángó-magyar 
családfő, hogy lennék szives és fia számára men- 
nék el leánykérőbe. Megigértem, hogy elmegyek. 
Szokásukat nem ismervén, felkértem egy öreg 
tanitót, sziveskednék ezen nehéz feladatomhoz 
folyiágosítást adni. Következöképen diktálta meg 
s én irtam : 

„Jó estét kivánok kigyelmeteknek. Holdvi- 
lágos és csillagos éjszaka. Isten kegyelméből 
származott tömösi szél a kigyelmetek hajlékába 
béfujdogált engemet. Hogy miért jöttem, azt nem 
kivánom, hogy kitalálják kigyelmetek, hanem 

megmondom én. P. Mihály jómódu falusi gazda 
fia, János, engem felbátoritott, hogy kigyelmetek 
felnőtt, jó munkás és becsületes leányukat, An- 
nát, kérjem meg e földi örök házastársul szá- 
mára. 

Kigyelmeteknek jó elvárva, Istenre 
bizom a fiatalok boldogsá 

Tanitó Gyöngyös Leánykérő Sz. J." 

Előnyös részletfizetésre! = ——— 
Verseny nélküli árak. 

[ : 

sm : Aradi Butor-Raktár. JELENTÉS. - 
. Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, g : Tsztetettel alulirottnak van szerencsém a t. cz. 

= miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- - er szi és ték 
ban az általános hirnévnek örvendő közönségnek jelenthetni, hogy az idei őszi és téli , 

e .. - idényre 
e RReinhardi Fülöm e e 

g aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör fá f]-, fi - g) k- h k 
=vényszékileg bejegyzett ezégem alatt nyilt üzletben folytatom. : é ef ? lu es ] erme Pu a 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar - 
= országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kiviteltt el van is- ieletem részére a legdúsabb választékban megérkez- 

merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van tek. Ugyszintén mérték után is készittetnek nálan 
glátva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö , bb , , 
E zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. a legfinomabb ruhák. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- Z : - Ezenkivül nagy raktárt tartok kalapok, férf- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozaási és di- i = fehérneműek 3 allérok, keztyű ük, eser ők stb. czik - 

szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb a kekben, s a t. cz. közönséget raktárom megtekintésére 
s styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. s ? fpisztelettel htvo - 
z Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmenyek- s eígítél pdgátvom- - 
=ben, tükrökben, valamint szalon és futószőnyegekben, továb = a 

bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. E - SCHUL HENRIK 

kit ritelettel Lensor 28. sz. BRASSÓ Lensor 23. sz. 
100 (17-) Grünvald Albert. 

Verseny nélküli árak! eIv In9 u A d 9 s I9 A 

LEMI 
Húzás 

már esütörtök önl 

1 KIÁllI 
a Ifrt. 

Kaphatók: 

SORSJEGYEK 

FÖNYEREMÉNY 

ADLER L. Jakab banküzletében és a BRASSÓ- kiadóhivatalában. 

Húzás 
már csütörtökön! 

rimú.
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Férfi- és női ruhák 
bármily szinüek és viseltek is legyenek, 
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moOCHh és Társa : m 
, - té , 23 - 

vegyészeti ruhatisztitó és javitó intézelében e öS 
l S - 

Budapest VIII., Népszinhaz-utcza 24. = 
ét módszerük alapján meglepő szépen ujittat- s ap 

éki megrendelések pontosan esz- s s s 
közöltetnek. (167) 4-10 S 

Pes0 
zm 

N . 

: Minden könyvkereskedés által meg E ö 
szerezhető a pályadijjal kitünte - a = e 

tett, 27-1k kiadásban megjelent mü: s 

A magzavant sző 0 
: ó =- ideg- és nemi rendszerről, eŐs 

Dr. MÜLLER egészségügyi tanácsostól. = 

Bérmentes megküldés boriték alatt g 

60 krért levélbélyegekben. 

Bendt duarad, = 
Braunschweig. 
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kivül ga 

medba a 

Bodcioki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 

zdag, kristálytiszta égvényes-vasas savany 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb – megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt – a maga nemében páratlan savanyuviz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 kraj 
x 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Tisztelettel 

vors Tse 
forrás kezelőj 

160 (1-100) Bodok. Háropzék megye) 
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tsetk- kiadóhivatala: Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

[ a 

Borszéki Borvizl 
A szénsavas ásványvizek királya! 

Kitünő élvezeti és gyógyviz, mely a bulapesti, bécsi, trieszti 
és párisi kiállitásokon ezüst, arany érmeket és elismerő okiratokat 
nyert. 

Leggazdagabb szabad és féligkötött szénsav tartalmánál fogva 
eddig az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállitható, a nélkül, 
hogy kér erejében, vagy jó izében és üdeségében változást szenvedne. 

nt gyógyviz, igen jó hatással alkalmaztatik : vérszegénység, 
idegbóntalmaknál emésztési zavaroknál s általában a belszervezet ösz- 
szes bántalmainál. 

Mint üditő ital, tiszta, kellemes izü, pezsgő borviz, tisztán 
vagy borral és szörpökkel vegy tve páratlanul áll. 

Alulirt fővállalat helybeli aktáraiban ezen kitünő, hazai viz 
ugy ,Nő-4, mint ,Kossuthá-kuti forrásaiból nagyban és kicsinyben, 
mindig friss töltésben, jutányos szabott áron kapható ; megjegyezvén 
hogy csak a raktárainkban található ezimkéezett palaczkok hamisitat- 
lan tartalmáért vállalunk szavatosságot. 

borszéki ásványvizek elárusitási fővállalata : (122) 1-12 

tr es Y7/eYr ramsssóámi. 

tomi gyartmany 
Alólirott tisztelettel értesiti a nagyérdemű 

közönségel, hogy tiszta gyapjuból készült ágy- 
és lótakarók, valamint minden szélességű fuló- 
szönyegek megérkeztek és nagy választékban 
raktáron találhatók. 
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Midőn van szerencsém ezon honi gyártmá- 
nyokat ajánlani, megjegyzem, hogy azokra nézve 
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alkalmas időben történi előnyös szerződéseimnél 
fogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 

árak mellett, szilárd kiszolgállatást biz- 
tositok 

e
 

fogásála ajánlom magamat, 

ed ő Zachariás János 
Kolostor-uteza 15. sz. 

.e. 

A nagyerdemű közönségnek becses párl- 
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HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

Adler L. Jakab 

ajánlja szolg 

bank- és váltóüzlete 

RASSÓ, NAGY-SZEBEN e ER 
mint arany- 

értékpapirok, 

! 
: reser 1. zvm- 

! 

r.szvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolya 
vétel es eladására. 

ELŐLEGET 
tamra vagy 

ellett. 

valamint 

kölülönös m 

M kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirok 
( delmezőbb értékekkel szemben becserélni őhajtják, komoly és megbiaható 

számlá Manállamha nyi kölcsönöz legmérsékeltebb 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámiítolását 

utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli ugymint 

Checiumes-eket 
egkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyer 

földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigorua 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értékdőzsdei forgalmat 
eszközöl minden ért bb feltételek mellett. 

TKe ílhelyez ÖKknek, 

b, szaktanácsokat nyujt. 

ugy folyó 

alkalmasak, 

tosabbak aj 

nul adatnak 
ban teljesítt 

ttegó mellett elfog 
linden kelorlavájgmüe melyek különösen 

tőkeelhelyezeshez 
tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 

PÉNZEETÉTEKET 

zak l vágó ntektek ugy 
és élene külyöl ánteek sorsjegy yek bel- és küttöldi 

mpapirokra, érezpénzekre határozott időtar- 

ban elhelyezni, vagy azokat jöve- 

m szerint] 
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kamatláb 

mekei kül 

n a napi 

számlára, elatn jutalékmentes girószámlára 1 
ö 

ánltatnak. 

A mesti agyar Kereskedelmi Hank 
E1 e záloglilevele: ées 

a k S Jutalokkail a 

nagyszebeni ált. teltat ápénenm, ugpszintén az általános takarékpénztár és 
földbitelintézet záloglevelei. - 

Értesitése k és felvilágositások készséggel és a legkímerítőbben dijtala- 
és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutányosab- 

*) 
etnek. 
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